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勞工職業災害保險－死亡給付常見問答 

ประกนัอุบัติภัยในการทํางาน - คาํถามที่พบบ่อย ในเร่ืองกรณีเสียชีวติ 

序

號  

問題  回答  

1 
職業災害死亡給付的

請領資格、請領順序

及給付基準各如何？ 

การเคลมประกนัอบุตัิภยัในการ

ทาํงาน ในกรณีเสียชีวิตจะตอ้งมี

เง่ือนไขคณุสมบตัิอย่างไร ลาํดบั

ของทายาทโดยธรรมเร่ิมจากใคร มี

กฎเกณฑอ์ะไรบา้งการในการเคลม

ประกนั 

請領資格： 
เง่ือนไขคณุสมบตั ิ

 

1.被保險人在保險有效期間遭遇職業傷病死亡者（或符合勞工

職業災害保險及保護法第 27 條第 2 項規定，即被保險人在保險

有效期間發生職業傷病事故，於保險效力停止後一年內因同一

傷病及其引起之疾病死亡者），由支出殯葬費之人請領喪葬津

貼外；被保險人遺有配偶、子女、父母、祖父母或受其扶養之

孫子女或受其扶養之兄弟、姊妹者，得請領遺屬年金；被保險

人 98 年 1 月 1 日後首次加保，當序遺屬於被保險人死亡時，全

部不符合遺屬年金給付條件者，得請領遺屬一次金。被保險人

於 98 年 1 月 1 日勞保年金施行前有保險年資者，亦得選擇一次

請領遺屬津貼。 
1.เป็นผูถ้ือประกนัภยัและไดร้บับาดเจ็บหรือเสียชีวิตจากการทาํงานในช่วงระยะเวลาทีป่ระกนัมีผลบงัคบั 

（หรือมีคณุสมบตัิสอดคลอ้งกบักฎหมายประกนัและป้องกนัอบุตัิภยัในการทาํงานมาตรา 27/2 ว่า

ดว้ยผูถ้ือประกนัภยัไดร้บับาดเจ็บในชว่งระยะเวลาทีป่ระกนัมีผลบงัคบั แต่ภายใน1ปีหลงัประกนั

หมดอาย ุยงัมีอาการบาดเจ็บเดิม หรือเสียชีวิตจากอาการบาดเจ็บเดิม） นอกจากผูอ้อกค่าใชจ้่าย

งานศพสามารถยื่นขอเงินช่วยเหลืองานศพไดผู้ท้ี่เป็นเครือญาติ（คู่สมรส บตุร บิดามารดา ปู่ ย่าตายาย 

หลานชาย หลานสาวที่ไดร้บัการเลีย้งดจูากผูถ้ือประกนัภยั พ่ีนอ้งที่ไดร้บัการเลีย้งดจูากผูถ้ือ

ประกนัภยั）สามารถขอรบัเงินบาํเหน็จบาํนาญไดด้ว้ย ผูถ้ือประกนัภยัเพ่ิมการประกนัภยัเป็นครัง้แรก

หลงัวนัที่ 1 มกราคม พ.ศ. 2552 เม่ือผูถ้ือประกนัภยัเสียชีวิต ผูท้ี่ไม่ไดอ้ยู่ในเงื่อนไขในการชาํระเงิน

บาํเหน็จบาํนาญของผูร้อดชีวิตสามารถขอรบัเงินกอ้นสาํหรบัผูร้อดชีวิตได ้

ผูถ้ือประกนัภยัเพ่ิมการประกนัภยัก่อนวนัที่ 1 มกราคม พ.ศ. 2552 ก็สามารถเลือกที่จะรบัเงินบาํเหน็จ

บาํนาญเป็นเงินกอ้นครัง้เดียวได ้

 

2.被保險人於領取完全或嚴重失能年金給付期間死亡者，得請

領遺屬年金。 
2.ผูถ้ือประกนัภยัที่เสียชีวิตในระยะเวลาที่รบัเงินบาํนาญทพุพลภาพอยู่ สามารถขอรบัเงินบาํเหน็จ

บาํนาญได ้

 

請領順序： 
ลาํดบัผูท้ี่ไดร้บัเงิน 
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1.喪葬津貼：由支出殯葬費之人請領。 
1.เงินช่วยเหลืองานศพ ：ผูช้าํระค่าใชจ้่ายงานศพสามารถเบิกค่าใชจ้่ายได ้

2.遺屬年金、遺屬一次金及遺屬津貼：(1)配偶及子女(2)父母

(3)祖父母(4)受被保險人扶養之孫子女(5)受被保險人扶養之

兄弟、姊妹。 
2.เงินบาํเหน็จบาํนาญผูท้ี่เป็นเครือญาติของผูถ้ือประกนัภยั เงินบาํนาญรบัเป็นเงินกอ้นครัง้เดียว และ

เงินช่วยเหลือผูท้ี่เป็นเครือญาติ：(1) คู่สมรสและบตุร (2) บดิามารดา (3) ปู่ ย่าตายาย (4) หลานชาย

หลานสาวที่ไดร้บัการเลีย้งดจูากผูถ้ือประกนัภยั (5) พี่นอ้งที่ไดร้บัการเลีย้งดจูากผูถ้ือประกนัภยั 

 

※第二順序的遺屬（父母）得於法定條件下遞補請領遺屬年

金，請參閱問答 4。 
※ผูท้ี่ไดร้บัเงินลาํดบั 2 (บิดามารดา)สามารถขอรบัเงินบาํเหน็จบาํนาญคณุสมบตัิสอดคลอ้งกบั

เง่ือนไขตามกฎหมาย โปรดดคูาํถามที4่เพ่ือขอ้มลูเพ่ิมเติม 

 

給付標準： 
เกณฑก์ารไดร้บัสวสัดิการ 

1.喪葬津貼：按被保險人死亡當月（含）起前 6個月平均月投

保薪資發給 5個月喪葬津貼。無遺屬者，發給支出殯葬費用的

人 10 個月喪葬津貼。 

1.เงินช่วยเหลืองานศพ：คาํนวณจากเงินเดือนผูถ้ือประกนัภยัเฉลี่ยต่อเดือนสาํหรบั 6 เดือนแรก นบั

จากเดือน (รวม) ของการเสียชีวิตของผูถ้ือประกนัภยั จะจ่ายครัง้ละ 5 เดือน หากไม่มีผูท้ี่เป็นเครือญาติ 

เงินเดือนประกนัเฉลี่ยต่อเดือนจะจ่ายครัง้ละ 10 เดือน 

 

2.遺屬年金： 

2..เงินรายปีของผูท้ี่เป็นเครือญาติของผูเ้สียชีวิต 

1.被保險人在保險有效期間死亡者（或符合勞工職 業災害保

險及保護法第 27 條第 2 項規定者）：按被保險人死亡之當月

（含）起前 6 個月之平均月投保薪資 50％發給。 

1.ผูถ้ือประกนัภยัไดเ้สียชีวิตในช่วงระยะเวลาทีป่ระกนัมีผลบงัคบั （หรือมีคณุสมบตัิสอดคลอ้งกบั

กฎหมายประกนัและป้องกนัอบุตัิภยัในการทาํงานมาตรา 27/2 ）：การจ่ายเงินรายปีจะคาํนวณจาก 

50% ของเงินเดือนผูถ้ือประกนัภยัเฉลี่ยต่อเดือนสาํหรบั 6 เดือนแรก นบัจากเดือน (รวม) ของการ

เสียชีวิตของผูถ้ือประกนัภยั 

2.被保險人於領取完全或嚴重失能年金給付期間死亡者，依失

能年金給付基準計算後金額之半數發給。 
2.ผูถ้ือประกนัภยัที่เสียชีวิตในระยะเวลาที่รบัเงินบาํนาญทพุพลภาพอยู่：การจ่ายเงินรายปีจะคาํนวณ

จาก 50% ของเงินบาํนาญทพุพลภาพ 

3.遺屬加計：同一順序遺屬有 2 人以上時，每多 1 人加發 10
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％，最多加計 20％。 

3.การคาํนวณค่าชดเชยเพ่ิม：เม่ือมีผูท้ี่เป็นเครือญาติมากกว่า 2 คนในลาํดบัเดียวกนั จะมีการจ่าย

เพ่ิมอีก 10% สาํหรบับคุคลที่เพ่ิมแต่ละคน สงูสดุไม่เกิน 20% 

 

3.遺屬一次金：按被保險人死亡之當月（含）起前 6個月之平

均月投保薪資一次發給 40 個月。 

3.เงินบาํนาญรบัเป็นเงินกอ้นครัง้เดียว：จะคาํนวณจากเงินเดือนผูถ้ือประกนัภยัเฉลี่ยต่อเดือนสาํหรบั6 

เดือนแรก นบัจากเดือน (รวม) ของการเสียชีวิตของผูถ้ือประกนัภยั จะจ่ายทีเดียว40 เดือน 

 

4.遺屬津貼：按被保險人死亡之當月（含）起前 6個月之平均

月投保薪資一次發給 40 個月。 

4.เงินช่วยเหลือผูท้ี่เป็นเครือญาติ：จะคาํนวณจากเงินเดือนผูถ้ือประกนัภยัเฉลี่ยต่อเดือนสาํหรบั6 

เดือนแรก นบัจากเดือน (รวม) ของการเสียชีวิตของผูถ้ือประกนัภยั จะจ่ายทีเดียว40 เดือน 

 

遺屬年金請領條件： 
เง่ือนไขคณุสมบตัิ การขอเงินรายปีของผูท้ี่เป็นเครือญาตขิองผูเ้สียชีวิต 

1.配偶：符合下列情形之一。 

1.คู่สมรส：มีเง่ือนไขที่สอดคลอ้งตามขอ้ใดขอ้หนึ่ง ดงัต่อไปนี ้

1.年滿 55 歲，且婚姻關係存續一年以上。 

1.อายไุม่ตํ่ากว่า 55ปี และจดทะเบียนสมรสนานกวา่ 1 ปีขึน้ไป 

1.年滿 45 歲且婚姻關係存續一年以上，且每月工作收入未超

過投保薪資分級表第 1 級。 

1.อายไุม่ตํ่ากว่า 45ปี จดทะเบียนสมรสนานกวา่ 1ปีขึน้ไป และรายไดก้ารทาํงานต่อเดือนไม่เกินระดบั

เงินเดือนประกนัชัน้ 1 

2.無謀生能力。 

2.ผูท้ี่หาเลีย้งชีพไม่ได ้

3.扶養下述 2.項之子女。 

3.ไดเ้ลีย้งบตุรชายบตุรธิดาในเง่ือนไขขอ้ที่2. 

 

2.子女（養子女須有收養關係 6個月以上）：符合下列情形之

一。 

2.บตุรชายบตุรสาว(บตุรบญุธรรมตอ้งมีความสมัพนัธใ์นการรบับตุรบญุธรรมนานกว่า 6 เดือน) : มี

เง่ือนไขสอดคลอ้งตามขอ้ใดขอ้หนึ่งดงัต่อไปนี ้

1.未成年。 

1.ผูท้ี่ยงัไม่บรรลนุิติภาวะ 

2.無謀生能力。 

2.ผูท้ี่หาเลีย้งชีพไม่ได ้
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3.25 歲以下，在學，且每月工作收入未超過投保薪資分級表第

1級者。 

3.อายตุํ่ากว่า 25 ปี อยู่ในฐานะการศกึษา และรายไดก้ารทาํงานต่อเดือนไม่เกินระดบัเงินเดือนประกนั

ชัน้ 1 

 

4.父母及祖父母：年滿 55 歲，且每月工作收入未超過投保薪

資分級表第 1級者。 

4.บิดามารดาและปู่ ย่าตายาย：อายไุม่ตํ่ากว่า 55 ปี และรายไดก้ารทาํงานต่อเดือนไม่เกินระดบั

เงินเดือนประกนัชัน้ 1 

 

5.孫子女：受被保險人扶養，且符合前述（2）項子女條件之

一者。 

5.หลานชายหลานสาว：ไดร้บัการเลีย้งดจูากผูถ้ือประกนัภยั และมีเง่ือนไขที่สอดคลอ้งตามขอ้ใดขอ้

หนึ่ง กบัเง่ือนไขขอ้ที่ 2.บตุรชายบตุรธิดา 

 

6.兄弟姊妹：受被保險人扶養，且符合下列條件之一。 

6.พี่นอ้ง：ไดร้บัการเลีย้งดจูากผูถ้ือประกนัภยั และมีเง่ือนไขที่สอดคลอ้งตามขอ้ใดขอ้หนึ่ง ดงัต่อไปนี ้ 

1.未成年。 

1.ผูท้ี่ยงัไม่บรรลนุิติภาวะ 

2.無謀生能力。 

2.ผูท้ี่หาเลีย้งชีพไม่ได ้

3.年滿 55 歲，且每月工作收入未超過投保薪資分級表第 1級

者。 

3.อายไุม่ตํ่ากว่า 55 ปีและรายไดก้ารทาํงานต่อเดือนไม่เกินระดบัเงินเดือนประกนัชัน้1 

2 
申請職業災害死亡給

付應備哪些文件？ 

การขอรบัเงินตอ้งแสดงเอกสาร

อะไรบา้ง 

申請喪葬津貼應提具下列書據證件： 
ในการขอรบัเงินช่วยเหลืองานศพ ใหย้ืน่เอกสารดงัต่อไปนี：้ 

 

1.勞工職業災害保險本人死亡給付申請書及給付收據。 

1.แบบฟอรม์ใบสมคัรประกนัอบุตัิเหตแุรงงานเสียชีวิตและใบเสรจ็รบัเงิน 

2.死亡證明書、檢察官相驗屍體證明書或死亡宣告判決書。 

2.ใบมรณะบตัร ใบชนัสตูรพลิกศพของพนกังานอยัการ หรือคาํพิพากษาใบมรณะบตัร 

3.載有死亡日期之被保險人全戶戶籍謄本及於死者死亡日期之

後申請之請領人現住址戶籍謄本。（記事請勿省略） 

3.สาํเนาทะเบียนบา้นทัง้หมดของผูถ้ือประกนัภยัพรอ้มวนัที่เสียชีวิต และสาํเนาทะเบียนบา้นปัจจบุนั

ของผูข้อถือประกนัภยัหากยื่นคาํขอหลงัวนัเสียชีวิตของผูต้าย (โปรดระบหุา้มละเวน้) 

4.殯葬費用支出單據或證明文件。但支出殯葬費之人為當序受

領遺屬年金、遺屬一次金或遺屬津貼者，得以切結書代替。 
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4.ใบเสรจ็ค่างานศพหรือเอกสารประกอบ อย่างไรก็ตาม หากผูช้าํระค่าใชจ้่ายงานศพผุท้ี่เป็นเครือญาติ

ของผูเ้สียชีวิตและอยู่ในลาํดบัตามที่กาํหนดไวจ้ะไดร้บัเงินบาํนาญเงินช่วยเหลือ อาจใชเ้อกสารมาแสดง

แทนได ้

 

申請遺屬年金應提具下列書據證件： 
ในการสมคัรเงินรายปีของผูท้ี่เป็นเครือญาติของผูเ้สียชีวติควรแสดงเอกสารดงัต่อไปนี ้

1.勞工職業災害保險本人死亡給付申請書及給付收據。 

1.แบบฟอรม์ใบสมคัรประกนัอบุตัิภยัแรงงานเสียชีวิตและใบเสรจ็รบัเงิน 

2.死亡證明書、檢察官相驗屍體證明書或死亡宣告判決書。 

2.ใบมรณะบตัรหรือหนงัสือรบัรองการตรวจสอบศพของพนกังานอยัการและใบมรณะบตัรเป็นคาํ

พิพากษา 

3.載有被保險人死亡日期之全戶戶籍謄本，受益人為養子女

時，並需載有收養及登記日期；受益人與死者非同一戶籍者，

應同時提出各該戶籍謄本。請領遺屬年金給付之受益人為配偶

時，戶籍謄本應載有結婚日期。（記事請勿省略） 

3.สาํเนาทะเบียนบา้นทัง้หมดที่มีวนัทีผู่ถ้ือประกนัภยัเสียชีวิตหากผูร้บัผลประโยชนเ์ป็นบตุรบญุธรรม ให้

ระบวุนัที่รบับตุรบญุธรรมและจดทะเบยีนดว้ย หากผูร้บัประโยชนแ์ละผูต้ายไม่อยู่ในทะเบียนบา้น

เดียวกนั ควรส่งสาํเนาทะเบียนบา้นพรอ้มๆกนั เม่ือผูร้บัผลประโยชนจ์ากเงินงวดของผูท้ี่เป็นเครือญาติที่

เป็นคู่สมรส ทะเบียนครอบครวัควรมีวนัที่แต่งงาน (โปรดระบหุา้มละเวน้) 

4.其他證明文件如下： 

4.เอกสารประกอบอ่ืนๆ มีดงันี ้

 

1.以「在學」資格申請者(子女或孫子女）：年滿 20 歲，25 歲

以下且為在學者應檢附在學證明或學費收據。在學證明或學費

收據，應於每年 9月底前，重新檢具相關證明送保險人查核，

經查核符合條件者，遺屬年金應繼續發給至翌年 8月底止。 

1.ผูส้มคัรยื่นคาํรอ้งที่มีคณุสมบตัิ"กาํลงัศกึษายู่"(บตุรหรือหลาน) ：อาย ุ20ถึง 25ปี และมีหนงัสือ

รบัรองว่ากาํลงัศกึษาอยู่ หรือใบเสรจ็คา่เรียน หนงัสือรบัรองและใบเสรจ็ควรผา่นการตรวจสอบอีกครัง้

ก่อนสิน้เดือนกนัยายนของทกุปี และสง่ไปยงับริษัทประกนัเพ่ือตรวจสอบผูท้ีป่ฏิบตัิตามเงื่อนไขหลงัจาก

การตรวจสอบแลว้ควรออกเงินงวดรายปีของผูท้ี่เป็นเครือญาติต่อไปจนถึงสิน้เดือนสิงหาคมต่อไป 

2.以「無謀生能力」資格申請者：檢附重度以上身心障礙手冊

或證明，或受禁治產宣告之證明文件。 

2.ผูส้มคัรยื่นคาํรอ้งที่มีคณุสมบตัิ"ไม่สามารถหาเลีย้งชีพได"้：แนบคู่มือหรือหนงัสือรบัรองความทพุพล

ภาพขัน้รุนแรงขึน้ไป หรือหนงัสือรบัรองการคมุประพฤติ 

3.以「受被保險人扶養」申請者(孫子女或兄弟姊妹）：應檢附

受被保險人扶養事實之相關文件。 

3.ผูส้มคัรยื่นคาํรอ้งที่"ไดร้บัการอปุการะจากผูถ้ือประกนัภยั" (หลานหรือพี่นอ้ง)：ควรแนบเอกสารที่
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เกี่ยวขอ้งของการไดร้บัการอปุการะจากผูถ้ือประกนัภยั 

4.遺屬如未於國內設有戶籍者，請領時應檢附身分及相關證明

文件，並應每年重新檢附身分及相關證明文件送保險人查核。 

4.ถา้ผูท้ี่เป็นเครือญาติไม่ไดเ้พ่ิมชื่อเขา้ในสาํเนาทะเบียนบา้นไตห้วนั ควรแนบเอกสารระบตุวัตนและ

เอกสารที่เกี่ยวขอ้ง เอกสารทัง้หมดควรผ่านการตรวจสอบจากบรษิัทประกนัทกุปี 

 

申請遺屬一次金應提具下列書據證件： 
ในการขอยื่นรบัเป็นเงินกอ้นสาํหรบัผูท้ีเ่ป็นเครือญาติจะตอ้งแสดงเอกสารดงัต่อไปนี：้ 

1.勞工職業災害保險本人死亡給付申請書及給付收據。 

1.แบบฟอรม์ใบสมคัรรบัประกนัอบุตัิภยัแรงงานเสียชีวิตและใบเสรจ็รบัเงิน 

2.死亡證明書、檢察官相驗屍體證明書或死亡宣告判決書。 

2.ใบมรณะบตัรหรือหนงัสือรบัรองการตรวจสอบศพของพนกังานอยัการและใบมรณะบตัรเป็นคาํ

พิพากษา 

3.載有被保險人死亡日期之全戶戶籍謄本，受益人為養子女

時，須載有收養及登記日期；受益人與死者非同一戶籍者，應

同時提出各該戶籍謄本。（記事請勿省略） 

3.สาํเนาทะเบียนบา้นทัง้หมดที่มีวนัทีผู่ถ้ือประกนัภยัเสียชีวิต หากผูร้บัผลประโยชนเ์ป็นบตุรบญุธรรม 

ใหร้ะบวุนัที่รบับตุรบญุธรรมและจดทะเบียนดว้ย หากผูร้บัประโยชนแ์ละผูต้ายไม่อยู่ในทะเบียนบา้น

เดียวกนั ควรส่งสาํเนาทะเบียนบา้นพรอ้มๆ กนั (โปรดระบหุา้มละเวน้) 

4.當序遺屬不符合遺屬年金給付條件之相關證明文件。 

4.เอกสารประกอบกรณีผูถ้ือประกนัภยัเสียชีวิต และผูท้ี่เป็นเครือญาติไม่ตรงตามเงื่อนไขทัง้หมดในการ

จ่ายเงินค่าชดเชย 

 

申請遺屬津貼應提具下列書據證件： 
ในการสมคัรเงินช่วยเหลือผุท้ี่เป็นเครือญาติของผูเ้สียชีวติจะตอ้งแสดงเอกสารดงัต่อไปนี：้ 

1.勞工職業災害保險本人死亡給付申請書及給付收據。 

1.แบบฟอรม์ใบสมคัรประกนัอบุตัิภยัแรงงานเสียชีวิตและใบเสรจ็รบัเงิน 

2.死亡證明書、檢察官相驗屍體證明書或死亡宣告判決書。 

2.ใบมรณะบตัร ใบชนัสตูรพลิกศพของพนกังานอยัการ หรือคาํพิพากษาใบมรณะบตัร 

3.載有被保險人死亡日期之全戶戶籍謄本，受益人為養子女

時，須載有收養及登記日期；受益人與死者非同一戶籍者，應

同時提出各該戶籍謄本。（記事請勿省略） 

3.สาํเนาทะเบียนบา้นทัง้หมดที่มีวนัทีผู่ถ้ือประกนัภยัเสียชีวิตหากผูร้บัผลประโยชนเ์ป็นบตุรบญุธรรมให้

ระบวุนัที่รบัเป็นบตุรบญุธรรมและจดทะเบียนดว้ย หากผูร้บัประโยชนแ์ละผูต้ายไม่อยู่ในทะเบียนบา้น

เดียวกนั แตล่ะครวัเรือน ควรส่งสาํเนาการลงทะเบียนพรอ้มกนั (โปรดระบหุา้มละเวน้) 

3 
被保險人沒有勞工職

業災害保險及保護法

1.職災保險死亡給付之遺屬津貼或遺屬年金並非遺產，應依規

定之受益人順序受領，被保險人不得自行指定受益人。  
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規定的受益人時，可

否指定受益人？如不

可，喪葬津貼如何請

領？ 

หากผูเ้อาประกนัภยัไม่มีทายาท

โดยธรรม สามารถเลือกผูร้บั

ผลประโยชนไ์ดไ้หม หากไม่ได ้

สามารถขอรบัเงินช่วยเหลืองานศพ

ไดอ้ย่างไร 

1. เงินช่วยเหลือผุท้ี่เป็นเครือญาติหรือเงินรายปีของผูท้ี่เป็นเครือญาตขิองประกนัอบุตัิภยัในการทาํงาน

นัน้ไม่ใช่มรดก ตอ้งมีเครือญาติเป็นผูร้บัผลประโยชนต์ามลาํดบัที่กาํหนดไว ้ผูเ้อาประกนัภยัไม่สามารถ

เลือกผูร้บัผลประโยชนไ์ด ้

2.被保險人死亡，無遺屬者，由支出殯葬費之人檢具證明文

件，請領 10 個月喪葬津貼。  

2.หากผูเ้อาประกนัภยัเสียชีวิต และไม่มีเครือญาติ ผูช้าํระค่าใชจ้่ายงานศพสามารถรบัเงินช่วยเหลืองาน

ศพทัง้หมด10เดือนได ้

4 
被保險人因職業災害

死亡，雖遺有配偶，父

母可以申請遺屬給付

嗎？  
หากผูเ้อาประกนัภยัที่มีคูส่มรส
เสียชีวิตเนื่องจากอบุตัิภยัในการ
ทาํงาน บิดามารดาสามารถเคลม
ประกนัเครือญาติไดไ้หม 

1.勞工職業災害保險及保護法第 52 條第 2 項有明定請領遺屬年

金、遺屬一次金及遺屬津貼之順序，有前順序受益人存在時，

後順序之遺屬不得請領。惟第一順序受益人（配偶及子女）如

有下列情形之一時，第二順序之父母得請領遺屬年金給付： 

1.กฎหมายประกนัและป้องกนัอบุตัิภยัในการทาํงานมาตรา52/2มีกาํหนดลาํดบัผูร้บัผลประโยชนเ์งิน

รายปีของผูท้ี่เป็นเครือญาติ เงินกอ้นสาํหรบัผูท้ี่เป็นเครือญาติ และเงินช่วยเหลือผุท้ี่เป็นเครือญาติ หากมี

ลาํดบัผูร้บัผลประโยชนท์ี่มาก่อน ผูร้บัผลประโยชนท์ี่อยู่ลาํดบัหลงัจะไม่สามารถรบัผลประโยชนไ์ด ้นอก

เสียจากผูร้บัผลประโยชนล์าํดบัที่1（คู่สมรสและบตุร）คณุสมบตัิสอดคลอ้งกบัเง่ือนไขที่กาํหนดไว้

ดา้นลา่ง ผูร้บัผลประโยชนล์าํดบัที่2 ถึงจะสามารถรบัเงินรายปีของผูท้ี่เป็นเครือญาติ 

1.死亡。 

1.เสียชีวิต 

2.提出放棄請領書。 

2.ไดแ้สดงหนงัสือเพิกถอนเจตนารบัผลประโยชน ์

3.於符合請領條件起一年內未提出請領者。 

3.ไม่ไดย้ื่นเสนอรบัผลประโยชนภ์ายในหนึ่งปีหลงัจากมีคณุสมบตัิรบัผลประโยชน ์

 

2.如第一順序之遺屬主張請領或再符合請領條件時，即停止發

給，並由第一順序之遺屬請領；但已發放予第二順位遺屬之年

金不得請求返還，第一順序之遺屬亦不予補發。 

2.หากผูร้บัผลประโยชนล์าํดบัที่1ยื่นเสนอรบัผลประโยชน ์หรือมีคณุสมบตัิรบัผลประโยชนอี์กครัง้ ก็จะ

หยดุการใหผ้ลประโยชน ์และจะใหผู้ร้บัผลประโยชนล์าํดบัที่1ไดร้บัผลประโยชนแ์ทนเงินผลประโยชนท์ี่

ใหผู้ร้บัผลประโยชนล์าํดบัที่2ไปแลว้ไม่สามารถทวงคืนได ้และจะไม่จ่ายชดเชิยใหก้บัรบัผลประโยชน์

ลาํดบัที่1 

 

3.例外情形：若配偶出具同意書敘明放棄請領遺屬津貼或遺屬

一次金，則父母可以於請領時效內請領遺屬津貼或遺屬一次

金。同意書應加蓋印鑑證明章，並檢附印鑑證明；或經法院或

民間公證人認證。 
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3.ขอ้ยกเวน้：หากคู่สมรสไดย้ื่นหนงัสือสละสิทธิ์ในการรบัเงินช่วยเหลือหรือเงินกอ้นครัง้เดียว บิดา

มารดาจะสามารถยื่นหนงัสือขอรบัผลประโยชนเ์งินช่วยเหลือหรือเงินกอ้นครัง้เดียวได ้หนงัสือขอรบั

ผลประโยชนจ์ะตอ้งมีประทบัตรารบัรอง หรือผ่านการรบัรองจากศาลหรือทนายความเอกชน 

5 
外籍移工死亡，或被

保險人之遺屬未於國

內設有戶籍者，應如

何申請職業災害死亡

給付？應準備哪些文

件？  
หากแรงงานต่างชาติไดเ้สียชีวิต
หรือเครือญาติของผูเ้อาประกนัภยั
ไม่ไดข้ึน้ทะเบียนบา้นที่ไตห้วนั  
จะขอยื่นขอเงินชดเชยประกนั
อบุตัิภยัในการทาํงานในกรณี
เสียชีวิตไดอ้ย่างไร และตอ้งเตรียม
เอกสารอะไรบา้ง 

1.受益人親自來台請領： 

 (1)一般應備書件請參閱問答 2。 

 (2)另檢附親屬關係證明、受益人護照、居留證影本，無居留

證者，應檢附出入境許可證影本（請於影本加蓋投保單位印

章，證明與正本相符）。 

1. กรณีผูมี้สิทธิรบัผลประโยชน ์เดินทางมายื่นเร่ืองที่ไตห้วนัดว้ยตนเอง: 

(1) เอกสารที่ตอ้งใชโ้ดยทั่วไป กรุณาดรูายละเอียดตามคาํถาม–คาํตอบขอ้ 2 

(2) ตอ้งแนบเอกสารเพ่ิมเติม ไดแ้ก่ 

•  เอกสารยืนยนัความสมัพนัธท์างเครือญาติ  

•  สาํเนาหนงัสือเดินทาง ของผูร้บัประโยชน ์  

•  สาํเนาใบถิ่นที่อยู่ (ใบกาม่า)  

กรณี ไม่มีใบถิ่นที่อยู่ (ใบกาม่า) ใหแ้นบ สาํเนาใบอนญุาตเขา้–ออกประเทศแทน 

(สาํเนาเอกสารดงักล่าวตอ้งให ้หน่วยงานที่ขึน้ทะเบียนประกนัภยั/นายจา้ง  ประทบัตรารบัรองว่า 

สาํเนาถกูตอ้งตรงกบัตน้ฉบบั) 

 

2.受益人在國外無法來台請領給付時,得委託他人代為申請： 

 (1)一般應備書件請參閱問答 2。 

 (2)另由受益人擬具委託書並檢附身分證文件、親屬關係證

明，委託他人代為申請。 

 (3)委託書及親屬關係之證明文件應包含原文及中譯本，送我

國駐外單位驗證，若中譯本未經驗證者，應經法院或民間公證

人認證；大陸或港澳地區出具之文件，須經大陸公證處公證，

並經海基會或我國駐港澳台北經濟文化辦事處驗證。 

 (4) 填寫申請書之注意事項： 

   A.「申請人姓名」欄位應填寫受益人之資料。 

   B.「申請人簽章」欄位由受委託人簽章，受委託人為投保

單位時，加蓋投保單位及負責人印章。 

2. กรณีผูมี้สิทธิรบัผลประโยชน ์อยู่ต่างประเทศและไม่สามารถเดินทางมายืน่ขอรบัเงินที่ไตห้วนัได ้

สามารถมอบอาํนาจใหผู้อ่ื้นยื่นคาํขอแทนได ้ดงันี ้

 (1) เอกสารที่ตอ้งใชโ้ดยทั่วไป โปรดดรูายละเอียดตามคาํถาม–คาํตอบขอ้ 2  

 (2)ผูร้บัประโยชนต์อ้งจดัทาํหนงัสือมอบอาํนาจและแนบเอกสารดงัต่อไปนี ้ 

• เอกสารแสดงตวัตน  

• เอกสารแสดงความสมัพนัธท์างเครือญาติ  

•  มอบอาํนาจใหผู้อ่ื้นดาํเนินการยื่นคาํขอแทน  
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 (3)หนงัสือมอบอาํนาจและเอกสารแสดงความสมัพนัธท์างเครือญาติ ตอ้งมี ทงัตน้ฉบบัภาษาเดิม

และคาํแปลภาษาจีนและนาํไปรบัรองโดย สาํนกังานผูแ้ทนไตห้วนัในต่างประเทศ  

• หากฉบบัแปลภาษาจีน ไม่ไดร้บัการรบัรองจากสาํนกังานผูแ้ทนไตห้วนั จะตอ้งไดร้บัการ

รบัรองจาก ศาลทอ้งถิ่นหรือบคุคลผูมี้อาํนาจรบัรองเอกสาร(โนตารีพบัลิก) 

• เอกสารที่ออกในจีนแผ่นดินใหญ่ ฮ่องกง หรือมาเก๊า ตอ้งผ่านการรบัรองจาก สาํนกังาน

รบัรองเอกสาร และไดร้บัการรบัรองจากมลูนิธิแลกเปลี่ยนช่องแคบหรือสาํนกังานเศรษฐกิจ

และวฒันธรรมไทเปประจาํฮ่องกงและมาเก๊า  

 (4)ขอ้ควรระวงัในการกรอกแบบคาํขอ  

• A. ช่อง "ชื่อผูย้ื่นคาํขอ " ใหก้รอกขอ้มลูของ ผูร้บัผลประโยชน ์ 

• B. ช่อง "ลายมือชื่อ/ตราประทบัของผูย้ื่นคาํขอ" ให ้ผูร้บัมอบอาํนาจ เป็นผูล้งลายมือชื่อหรือ

ประทบัตรา หากผูร้บัมอบอาํนาจคือ หน่วยงานผูเ้อาประกนั ตอ้งประทบัตราของ

หน่วยงานและตราของผูร้บัผิดชอบของหน่วยงานดว้ย 

 

3.請領遺屬年金之遺屬應每年重新檢附身分及相關證明文件送

本局查核。所附身分及相關證明文件為國外、香港、澳門或大

陸地區製作者，應包含中譯本，並須依規定經驗證手續。每年

須檢送之證明文件請參考勞保局官網(連結：

https://www.bli.gov.tw/0106300.html)每年須檢送之證明文件

請參考問答 6。  

3.กรณีขอรบัเงินบาํนาญทายาท  ผูมี้สิทธิรบัเงิน (ทายาท) จะตอ้ง ยื่นเอกสารแสดงตวัตนและเอกสาร

ที่เกี่ยวขอ้งใหม่ทกุปี ใหส้าํนกังานประกนัแรงงานตรวจสอบ เพื่อยืนยนัว่ายงัคงมีคณุสมบตัิในการรบั

เงินบาํนาญต่อไป 

หากเอกสารแสดงตวัตนหรือเอกสารที่เกี่ยวขอ้ง ออกโดยหน่วยงานในต่างประเทศ ฮ่องกง มาเก๊า หรือ

จีนแผ่นดินใหญ่ จะตอ้ง 

• แนบคาํแปลภาษาจีนและดาํเนินการรบัรองเอกสารตามระเบียบที่กาํหนด  

สาํหรบัรายการเอกสารที่ตอ้งยื่นในแตล่ะปี สามารถดรูายละเอียดไดจ้ากเว็บไซตข์องสาํนกังานประกนั

แรงงาน (ลิงค：์https://www.bli.gov.tw/0106300.html)โปรดดเูอกสารหลกัฐานที่ตอ้งยื่นเป็นประจาํ

ทกุปีไดท้ี่คาํถามและคาํตอบขอ้ 6 

6 
請領遺屬年金之外籍

遺屬應每年重新檢附

的身分及相關證明文

件有哪些？ 

ชาวต่างชาตผิูมี้สิทธิรบัเงินบาํนาญ

ทายาท ทกุปีตอ้งยื่นเอกสารยืนยนั

ตวัตนและเอกสารที่เกี่ยวขอ้ง

อะไรบา้ง 

一、外國籍遺屬請領勞、災保遺屬年金，依規定應每年重新檢

附身分及相關證明文件送勞保局查核。證明文件於國外製作

者，應經我國駐外使領館、代表處或辦事處驗證。文件為外文

者，應檢附經驗證或國內公證人認證之中文譯本。 

๑.ผูร้อดชีวิตชาวต่างชาติที่ยื่นขอเงินบาํนาญผูร้อดชีวติจากประกนัแรงงานและภยัพิบตัิจะตอ้งส่ง

เอกสารระบตุวัตนและเอกสารประกอบที่เกี่ยวขอ้งไปยงัสาํนกังานแรงงานและประกนัภยัเพ่ือตรวจสอบ

เป็นประจาํทกุปีตามระเบียบขอ้บงัคบั เอกสารรบัรองที่ออกที่ต่างประเทศ จะตอ้งไดร้บัการรบัรองจาก

สถานทตู สถานกงสลุ ตวัแทน หรือสาํนกังานของไตห้วนัที่อยู่ต่างประเทศ หากเอกสารเป็น

ภาษาตา่งประเทศ ควรแนบคาํแปลภาษาจีนที่ไดร้บัการรบัรองโดยสาํนกังานรบัรองเอกสาร

https://www.bli.gov.tw/0106300.html
https://www.bli.gov.tw/0106300.html
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ภายในประเทศ 

 

二、續領遺屬年金之外國籍遺屬，依規定每年須檢送之證明文

件如下: 

๒.ชาวต่างชาติที่ยงัรอดชีวิตซึ่งจะไดร้บัเงินบาํนาญสาํหรบัผูร้อดชีวิตอย่างตอ่เนื่อง จาํเป็นจะตอ้งยื่น

เอกสารประกอบต่อไปนีเ้ป็นประจาํทกุปี: 

 

 (一) 配偶: 

 (๑) คูส่มรส : 

     1.年齡為 55 歲以上，或有扶養符合遺屬年金請領條件之

子女者：戶口登記資料、未再婚證明。 

     1.ที่มีอายตุัง้แต่ 55 ปีขึน้ไป หรือ ผูท้ี่เลีย้งดบูตุรที่ตรงตามคณุสมบตัิในการขอรบัเงินบาํนาญ

ผูร้อดชีวิต: ขอ้มลูทะเบียนบา้นและหนงัสือรบัรองว่าไม่ไดแ้ต่งงานใหม่ 

     2.年齡為 45 歲到 55 歲間，且未扶養符合遺屬年金請領

條件之子女者：戶口登記資料、未再婚證明、每月工作收入未

逾我國勞、災保投保薪資分級表第一級之證明。 

     2.ผูท้ี่มีอายรุะหว่าง 45 ถึง 55 ปี ที่ไม่เลีย้งดบูตุรที่ตรงตามขอ้กาํหนดในการขอรบัเงินบาํนาญ

ผูร้อดชีวิต: ขอ้มลูทะเบียนบา้นและหนงัสือรบัรองว่าไม่ไดแ้ต่งงานใหม่ และหลกัฐานว่ารายไดจ้ากการ

ทาํงานต่อเดือนไม่เกินระดบัที่ 1 ของตารางจาํแนกประเภทเงินเดือนผูป้ระกนัตน (หมายเหต ุ1) 

 

 (二) 子女 : 

  (๒) บุตร: 

     1.未成年子女 : 戶口登記資料、未被收養證明 

     1.บตุรที่ยงัไม่รรลนุิติภาวะ:  ขอ้มลูทะเบียนบา้นและหนงัสือรบัรองว่าไม่ไดเ้ป็นบตุรบญุธรรม 

     2.已成年，但年齡在 25 歲以下，仍在學之子女：檢附在

學證明或學費收據(註)，且每月工作收入未逾我國勞、災保投

保薪資分級表第一級者。 

     2.เด็กที่บรรลนุิติภาวะแลว้แต่ยงัอายตุํ่ากว่า 25 ปีและยงัอยู่ในวยัเรียน: แนบหลกัฐานการ

ลงทะเบียนเรียนหรือใบเสรจ็ค่าเทอม (หมายเหต)ุ และรายไดจ้ากการทาํงานต่อเดือนไม่เกินระดบัที่ 1 

ของตารางการจดัประเภทเงินเดือนผูป้ระกนัตน 

 

 (三) 父母 : 戶口登記資料、每月工作收入未逾投保薪資分

級表第一級之證明。 
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 (๓) ผูป้กครอง: ขอ้มลูทะเบียนบา้นและหลกัฐานแสดงว่ามีรายไดจ้ากการทาํงานต่อเดือนไม่เกิน

ระดบัที่ 1 ของตารางจาํแนกประเภทเงนิเดือนผูป้ระกนัตน 

 

三、補正或驗證程序遇有困難，可主動尋求駐台辦事處或請貴

國外交部洽駐台辦事處協助。 

๓.ประสบปัญหาในขัน้ตอนการแกไ้ขหรือการตรวจสอบยืนยนัขอ้มลู ท่านสามารถติดต่อสาํนกังานกงศลุ

ประจาํอยู่ในไตห้วนัไดโ้ดยตรง หรือขอใหก้ระทรวงการต่างประเทศของประเทศท่านช่วยประสานงานกบั

สาํนกังานดงักล่าวเพ่ือขอรบัความช่วยเหลือ 

 

註：須為符合我國教育部採認規定之國外學校，請參考我國「教育部外國

大學參考名冊查詢系統」網站(網址：

https://depart.moe.edu.tw/ED2500/News.aspx?n=E8330E03A0E16960&sms

=D2E10027BB4EC183) 

หมายเหต ุ:สาํหรบัสถานศกึษาตา่งประเทศที่เขา้เงื่อนไขตามขอ้กาํหนดของกระทรวงศกึษาธิการของ

ไตห้วนั โปรดดรูายละเอียดจากเว็บไซต ์“ระบบตรวจสอบรายชื่อมหาวิทยาลยัต่างประเทศของ

กระทรวงศกึษาธิการ” ของไตห้วนั 

(https://depart.moe.edu.tw/ED2500/News.aspx?n=E8380E03A0E1

6960&sms=D2E10027BB4EC183) 

7 
請問何謂「婚姻關係

存續 1 年以上」？ 

ความหมายของ”จดทะเบียนสมรส

นานกว่า 1ปีขึน้ไป”คืออะไร 

請領遺屬年金的配偶，與被保險人之婚姻關係應存續 1 年以

上，期間之計算，是從被保險人死亡之當日往前連續推算 1

年。 

ในการเคลมเงินช่วยเหลือผุท้ี่เป็นเครือญาติสาํหรบัคูส่มรส คู่สมรสตอ้งจดทะเบียนสมรสนานกว่า 1ปีขึน้

ไป นบัยอ้นหลงัต่อเนื่องไปจากวนัที่ผูเ้อาประกนัภยัไดเ้สียชีวิต 

8 
遺屬年金的申請和發

給，是不是和失能年

金一樣？ 

ในการเคลมเงินช่วยเหลือผุท้ี่เป็น

เครือญาติกรณีเสียชีวิต เหมือนกนั

กบัการเคลมเงินในกรณีทพุพล

ภาพไหม 

 

不一樣。職保失能年金是從申請的當月起按月發給，但是符合

遺屬年金資格條件的受益人，可以從提出請領之日起追溯補發

5 年內得領取的給付。 

ไม่เหมือนกนั การเคลมเงินในกรณีทพุพลภาพจะเริ่มจ่ายรายเดือนตัง้แต่เดือนที่รอ้งขอการเคลมเงิน แต่ผู้

ที่มีคณุสมบตัิสอดคลอ้งกบัเง่ือนไขรบัเงินช่วยเหลือผุท้ี่เป็นเครือญาติกรณีเสียชีวิต สามารถเคลมเงินได้

โดยเริ่มจากวนัที่รอ้งขอเงินช่วยเหลือผุท้ี่เป็นเครือญาติกรณีเสียชีวติ ซึ่งสามารถเคลมเงินที่มีคณุสมบตัิ

ไดร้บัยอ้นหลงัไปภายใน5ปี 

9 
遺屬年金也是領到終

生嗎？ 

เงินช่วยเหลือผุท้ี่เป็นเครือญาติ

กรณีเสียชีวิต สามารถเคลมได้

不一定。不同身分之遺屬有不同之請領條件，於符合請領條件

時，始得核發年金給付。遺屬一旦不符合請領條件（如因案羈

押或拘禁、失蹤、配偶再婚、子女已成年並未在學），本局即

自事實發生之次月起停止發給遺屬年金。 

https://depart.moe.edu.tw/ED2500/News.aspx?n=E8380E03A0E16960&sms=D2E10027BB4EC183
https://depart.moe.edu.tw/ED2500/News.aspx?n=E8380E03A0E16960&sms=D2E10027BB4EC183
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จนถึงเสียชีวิตหรือไม่ ไม่แน่นอน สถานะของเครือญาติที่ไม่เหมือนกนั จะมีเงื่อนไขคณุสมบตัิการเคลมเงินที่ไม่เหมือนกนั ใน

ระยะเวลาที่มีคณุสมบตัิสอดคลอ้งกบัเงื่อนไข ก็จะไดร้บัเงินช่วยเหลือ หากเกิดเหตทุาํใหเ้ครือญาติไม่มี

คณุสมบตัิในการรบัเงิน（การคมุขงั สญูหาย คูส่มรสแต่งงานใหม่ บตุรชายบตุรธิดาไดบ้รรลนุติิภาวะ

และไม่อยู่ในระหว่างการศกึษา）ทางกรมจะหยดุจ่ายเงินช่วยเหลือผุท้ี่เป็นเครือญาติกรณีเสียชีวิต เริ่ม

จากเดือนถดัไปของเดือนที่เกิดเหต ุ

10 
申請喪葬津貼或遺屬

年金（津貼、一次

金）有 2 人以上時，

該怎麼領？如果協議

不成的時候，勞保局

會如何發給？ 

เม่ือมีมากกว่า 2 คนขอรบัเงิน

ช่วยเหลืองานศพหรือเงินช่วยเหลือ

ผุท้ี่เป็นเครือญาติกรณีเสียชีวิต 

ตอ้งทาํอะไรบา้ง 

申請喪葬津貼或遺屬年金（津貼、一次金）有 2 人以上時，應

共同具領，未共同具領或本局核定前另外又有人提出申請，本

局會以書面通知申請人於 30 日內完成協議；無法協議者，按

總給付金額平均發給。 

เม่ือมีมากกว่า 2 คนขอรบัเงินช่วยเหลอืงานศพหรือเงินช่วยเหลือผุท้ี่เป็นเครือญาติกรณีเสียชีวติ 

สามารถแบ่งรบัไดท้กุคน หากทีเเรกไม่มีคนแบ่งรบัหรือก่อนที่ทางกรมไดอ้นมุตัิจ่ายเงิน แต่มีคนมาขอรบั

เพ่ิม ทางกรมจะส่งเอกสารเพ่ือแจง้ทกุฝ่ายใหท้ราบเร่ืองการเจรจา ซึ่งจะตอ้งเจรจาใหเ้สรจ็ภายใน30วนั 

หากการเจรจาไม่สาํเรจ็ จะจ่ายโดยเฉลียจากเงินผลประโยชนท์ัง้หมด 

11 
在同一個順序的遺屬

有人要領遺屬年金，

有人要領遺屬津貼，

請問該怎麼辦？ 

หากมีเครือญาติที่อยู่ในลาํดบั

เดียวกนั มีคนขอรบัเงินช่วยเหลือผุ้

ที่เป็นเครือญาติกรณีเสียชีวติ และ

มีอีกคนขอรบัเงินบาํเหน็จบาํนาญ

ผูท้ี่เป็นเครือญาตขิองผูถ้ือ

ประกนัภยั ควรทาํควรทาํอย่างไร 

本局會以書面通知請領人於 30 日內完成協議；未能完成協

議，本局依勞工職業災害保險及保護法第 53 條第 2 項規定發

給遺屬年金。 

ทางกรมจะส่งเอกสารเพ่ือแจง้ทกุฝ่ายใหท้ราบเร่ืองการเจรจา ซึ่งจะตอ้งเจรจาใหเ้สรจ็ภายใน30วนั หาก

การเจรจาไม่สาํเรจ็ ทางกรมจะจ่ายเงินบาํเหน็จบาํนาญตามกฎหมายประกนัและป้องกนัอบุตัิภยัในการ

ทาํงานมาตรา53/2 

12 
被保險人經評估為終

身無工作能力，領取

職業災害完全或嚴重

失能年金給付並經勞

保局依法逕予退保，

於保險效力終止後一

年內，因加保有效期

間發生之同一職業傷

病及其引起之疾病死

亡，還能請領死亡給

付嗎？ 

1.被保險人如係領取完全或嚴重失能年金期間死亡，遺屬得依勞

工職業災害保險及保護法第 50 條規定請領遺屬年金給付，被保

險人於 98 年 1 月 1 日勞保年金施行前有保險年資者，亦得選擇

一次請領失能給付扣除已領年金給付總額之差額。 

1.ผูเ้อาประกนัภยัไดเ้สียชีวิตในเวลาที่ไดร้บัเงินช่วยเหลือทพุพลภาพสิน้เชิงหรือเงินช่วยเหลือทพุพลภาพ

ขัน้รุนแรง เครือญาติสามารถขอรบัเงินช่วยเหลือผุท้ี่เป็นเครือญาตกิรณีเสียชีวิต ตามกฎหมายประกนั

และป้องกนัอบุตัิภยัในการทาํงานมาตรา50 ผูถ้ือประกนัภยัที่เริ่มการประกันภยัก่อนวนัที่ 1 มกราคม 

พ.ศ. 2552 ก็สามารถขอรบัเงินกอ้นที่คาํนวณจากเงินช่วยเหลือทพุพลภาพหกัดว้ยเงินบาํเหน็จบาํนาญที่

ไดร้บัแลว้ 

 

2.如被保險人係一次請領職業災害失能給付後死亡，因保險效力
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ผูเ้อาประกนัภยัผา่นการพิจารณา

แลว้ว่าเป็นผูท้ี่หาเลีย้งชีพไม่ได ้

และไดร้บัเงินช่วยเหลือทพุพลภาพ

สิน้เชิงหรือเงินช่วยเหลือทพุพล

ภาพขัน้รุนแรง และผ่านการยืนยนั

จากกรมเพ่ือหยดุชาํระประกนัภยั

แลว้ ภายในเวลาหนึ่งปีหลงัจาก

การสิน้สดุของประกนั หากผูเ้อา

ประกนัภยัเสียชีวิตเนื่องจาก

อบุตัิภยัและโรคที่เคยมีมาตอนที่

ประกนัยงัมีผลอยู่ ยงัสามารถ

ขอรบัเงินช่วยเหลือกรณีเสียชีวิตได้

หรือไม่ 

已終止，不得再請領被保險人職業災害死亡給付。 

2.หากผูเ้อาประกนัภยัไดเ้สียชีวิตหลงัจากรบัเงินกอ้นครัง้เดียวของเงินช่วยเหลือทพุพลภาพ เนื่องจาก

ประกนัไดส้ิน้สดุแลว้ จะไม่สามารถขอเคลมประกนัอบุตัิภยัในการทาํงาน ในกรณีเสียชีวิตไดอี้ก 

13 
只要是遺屬都可以請

領遺屬年金嗎？ 

เครือญาติทัง้หมดสามารถขอรบั

เงินบาํเหน็จบาํนาญผูท้ี่เป็นเครือ

ญาติไดห้รือไม่ 

遺屬年金的意義是在於長期照顧被保險人遺屬的生活，所以不

是每位家屬都可領的，一定要符合遺屬的資格喔！ 

ความสาํคญัของเงินบาํเหน็จบาํนาญผูท้ี่เป็นเครือญาติ คือการดแูลชีวิตของเครือญาติในระยะยาว 

เพราะฉะนัน้ไม่ใช่เครือญาติทกุคนที่จะสามารถขอรบัเงินได ้ตอ้งมีคณุสมบตัสิอดคลอ้งกบัเง่ือนไขที่

กาํหนดสิ่งที่คณุตอ้งรู ้

 

首先您要知道－「遺屬順位」： 

สิ่งที่คณุตอ้งรู：้ลาํดบัของเครือญาต ิ

1.配偶及子女。 

1.คู่สมรสและบตุร 

2.父母。 

2.บิดามารดา  

3.祖父母。 

3.ปู่ ย่าตายาย 

4.受扶養之孫子女。 

4.หลานชายหลานสาวที่ไดร้บัการเลีย้งดจูากผูถ้ือประกนัภยั 

5.受扶養之兄弟、姊妹。 

5.พี่นอ้งที่ไดร้บัการเลีย้งดจูากผูเ้อาประกนัภยั 

 

接著您要符合－「遺屬資格」： 

อีกอย่างม่ีคณุตอ้งมี：คณุสมบตัิของเครือญาติ 

1.配偶要符合下列情形之一： 

1.คู่สมรสตอ้งมีคณุสมบตัิสอดคลอ้งกบัเง่ือนไขขอ้ไดขอ้หนึ่ง ดงัต่อไปนี ้

1.年滿 55 歲，且婚姻關係存續 1 年以上。但是如果您是無謀生
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能力或有扶養（未成年、無謀生能力或是 25 歲以下，在學，

且每月工作收入未超過投保薪資分級表第 1 級）之子女，就不

在此限。 

1.อายไุม่ตํ่ากว่า 55 ปีและจดทะเบียนสมรสนานกวา่ 1 ปีขึน้ไป หากเป็นผูท้ี่หาเลีย้งชีพไม่ไดห้รือมี

บตุรชายบตุรสาว(ยงัไม่บรรลนุิติภาวะ หาเลีย้งชีพไม่ไดห้รือผูท้ี่อายไุม่เกิน 25 ปีอยู่ในระหว่างการศกึษา

และรายไดต้่อเดือนไม่เกินระดบั 1ของเงินเดือนผูถ้ือประกนัภยั)จะไม่รวมอยู่ในคณุสมบตัินี ้

2.年滿 45 歲，婚姻關係存續 1 年以上，且每月工作收入未超過

投保薪資分級表第 1 級。 

2.อายไุม่ตํ่ากว่า 45 ปี สมรสมาแลว้เกิน 1 ปีและรายไดก้ารทาํงานต่อเดือนไม่เกินระดบัเงินเดือนประกนั

ชัน้ 1 

 

2.子女要符合下列情形之一： 

2.บตุรชายบตุรธิดาตอ้งมีคณุสมบตัิสอดคลอ้งกบัเง่ือนไขขอ้ไดขอ้หนึ่ง ดงัต่อไปนี ้

(1)未成年。(2)無謀生能力。(3)25 歲以下，在學，且每月工作

收入未超過投保薪資分級表第 1 級。 

(1) ยงัไม่บรรลนุิติภาวะ (2) ผูท้ี่หาเลีย้งชีพไม่ได ้(3) ผูท้ี่อายไุม่เกิน25ปี ที่อยู่ในระหว่างการศกึษา และ

รายไดต้่อเดือนที่ไม่เกินระดบั 1 ของเงินเดือนผูถ้ือประกนัภยั 

 

3.父母及祖父母：年滿 55 歲，且每月工作收入未超過投保薪資

分級表第 1 級者。 

3.บิดามารดาและปู่ ย่าตายาย：อายไุม่ตํ่ากว่า 55ปีและรายไดต้่อเดือนที่ไม่เกินระดบั 1 ของเงินเดือนผู้

ถือประกนัภยั 

 

4.孫子女：受被保險人扶養，且符合前述 2 項子女條件之一

者。 

4.หลานชายหลานสาว：ไดร้บัการเลีย้งดจูากผูถ้ือประกนัภยัและมีคณุสมบตัิสอดคลอ้งกบัเง่ือนไขขอ้

ไดขอ้หนึ่งของบตุรชายบตุรสาว 

 

5.兄弟姊妹：受被保險人扶養，且符合下列情形之一： 

5.พี่นอ้ง：ไดร้บัการเลีย้งดจูากผูถ้ือประกนัภยัและมีคณุสมบตัิสอดคลอ้งกบัเง่ือนไขขอ้ไดขอ้หนึ่ง 

ดงัต่อไปนี ้

(1)未成年。(2)無謀生能力。(3)年滿 55 歲，且每月工作收入未

超過投保薪資分級表第 1 級者。 

(1) ยงัไม่บรรลนุิติภาวะ (2) ผูท้ี่หาเลีย้งชีพไม่ได ้(3) ผูท้ี่อายไุม่เกิน25ปี ที่อยู่ในระหว่างการศกึษา และ

รายไดต้่อเดือนที่ไม่เกินระดบั 1 ของเงินเดือนผูถ้ือประกนัภยั 

14 
什麼情形才可以請領

遺屬年金？ 

有下列情形時，符合條件之遺屬才可以請領遺屬年金: 

เครือญาติที่มีคณุสมบตัิทีส่อดคลอ้ง ถึงจะสามารถเบิกจ่ายเงินบาํเหน็จบาํนาญได ้เม่ือมีสถานการณ ์
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มีสถานการณอ์ะไรถึงจะสามารถ

เบิกจ่ายเงินบาํเหน็จบาํนาญผูท้ี่

เป็นเครือญาติได ้

ดงัต่อไปนี ้

 

1.被保險人在加保期間遭遇職業傷病死亡者。 

1. ผูเ้อาประกนัภยัไดเ้สียชีวิตเนื่องจากอบุตัิภยัในการทาํงาน ภายในระยะเวลาประกนัภยั 

 

2.被保險人退保，於領取完全或嚴重失能年金期間死亡者。 

2. ผูเ้อาประกนัภยัไดส้ิน้สดุประกนั ไดเ้สียชีวิตในระยะเวลาที่เงินช่วยเหลือทพุพลภาพสิน้เชิงหรือเงิน

ช่วยเหลือทพุพลภาพขัน้รุนแรง 

15 
被保險人在加保期間

因職業災害死亡，遺

屬年金如何計算？ 

ผูเ้อาประกนัภยัไดเ้สียชีวติใน

ระยะเวลาประกนัภยัเนื่องจาก

อบุตัิภยัในการทาํงาน เงินบาํเหน็จ

บาํนาญผูท้ี่เป็นเครือญาติจะ

คาํนวณอย่างไร 

按被保險人死亡之當月（含）起前 6 個月之平均月投保薪資 50

％發給。 

การจา่ยเงินจะคาํนวณจาก 50% ของเงินเดือนผูถ้ือประกนัภยัเฉลี่ยต่อเดือนสาํหรบั 6 เดือนแรก นบัจาก

เดือน (รวม) ของการเสียชีวิตของผูถ้ือประกนัภยั 

16 
被保險人 98 年 1 月

1 日後首次加保，於

111 年 5 月 1 日後因

職業災害死亡時，其

當序遺屬全部不符合

遺屬年金給付條件

者，可以申請什麼給

付? 

ผูเ้อาประกนัภยัที่เริ่มการ

ประกนัภยัเป็นครัง้แรกหลงัวนัที่ 1 

มกราคม พ.ศ. 2552 และได้

เสียชีวิตเนื่องจากอบุตัิภยัในการ

ทาํงานหลงัวนัที่ 1 พฤษภาคม 

พ.ศ. 2565 หากเครือญาติทัง้หมด

ไม่มีคณุสมบตัิสอดคลอ้งกบั

เง่ือนไขการรบัเงินบาํเหน็จบาํนาญ 

จะสามารถขอเบิกจ่ายอะไรไดบ้า้ง 

被保險人 98 年 1 月 1 日後首次加保，於 111 年 5 月 1 日後因職

業災害死亡時，其當序遺屬僅得申請遺屬年金給付。惟如其當序

遺屬於其死亡時，全部不符合遺屬年金給付條件，得選擇請領遺

屬一次金。 

ผูถ้ือประกนัภยัเพ่ิมการประกนัภยัเป็นครัง้แรกหลงัวนัที่ 1 มกราคม พ.ศ. 2552 และไดเ้สียชีวิตเนื่องจาก

อบุตัิภยัในการทาํงานหลงัวนัที่ 1 พฤษภาคม พ.ศ. 2565 เครือญาติที่มีคณุสมบตัิสอดคลอ้งกบัเง่ือนไข

การรบัเงินบาํเหน็จบาํนาญจะสามารถขอเบิกจ่ายได ้ นอกจากเครือญาติที่มีคณุสมบตัิสอดคลอ้งทัง้หมด

เสียชีวิตแลว้ ถึงจะสามารถขอเบิกจ่ายเงินบาํนาญรบัเป็นเงินกอ้นครัง้เดียว 

17 
被保險人 98 年 1 月

1 日後首次加保，因

職業災害死亡時，父

其父親可以依勞工職業災害保險及保護法第 58 條規定，申請職

災遺屬年金併領勞保老年年金減額調整，並以父親請領遺屬年

金與老年年金之合計金額，超過遺屬年金所採計之平均月投保
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母為當序受益人，父

親已符合遺屬年金請

領條件，但已在領自

身勞保老年年金，母

親未符合遺屬年金請

領條件，其遺屬可以

申請什麼給付? 

ผูเ้อาประกนัภยัที่เริ่มการ

ประกนัภยัเป็นครัง้แรกหลงัวนัที่ 1 

มกราคม พ.ศ. 2552 ไดเ้สียชีวิต

เนื่องจากอบุตัิภยัในการทาํงาน 

บิดามารดาเป็นผูร้บัผลประโยชน์

ระดบัที่หนึ่งในตอนนึ ้บดิามี

คณุสมบตัสิอดคลอ้งกบัเง่ือนไข

การรบัเงินบาํเหน็จบาํนาญผูท้ี่เป็น

เครือญาติ แต่กาํลงัรบัเงินบาํนาญ

ของตนเองในขณะนี ้มารดาไม่มี

คณุสมบตัสิอดคลอ้งกบัเง่ือนไข

การรบัเงินบาํเหน็จบาํนาญผูท้ี่เป็น

เครือญาติ บิดามารดาจะสามารถ

ขอเบิกจ่ายอะไรไดบ้า้ง 

薪資數額，為應扣減金額，於遺屬年金中予以扣減，應扣減金額

以本保險年金給付金額之 50%為上限。 

ตามกฎหมายประกนัและป้องกนัอบุตัภิยัในการทาํงานมาตรา58 บิดาสามารถขอเบิกจ่ายเงินบาํเหน็จ

บาํนาญผูท้ี่เป็นเครือญาติพรอ้มกนักบัเงินบาํนาญของตนเอง ซึ่งเงินบาํนาญของบิดาจะปรบัลดลง โดย

จะคาํนวณดว้ยเงินรายเดือนเฉลี่ยต่อเดือนก่อนเดือนที่ผูถ้ือประกนัภยัคุม้ครองจะเสียชีวิต0 แลว้หกัดว้ย

ผลรวมของเงินบาํเหน็จบาํนาญผูท้ี่เป็นเครือญาติและเงินบาํนาญของบิดา ปรบัลดลงมากทีส่ดุ 50% 

ของเงินบาํเหน็จบาํนาญผูท้ี่เป็นเครือญาติ 

18 
死亡給付可以匯國外

帳戶嗎?要準備什麼

資料?手續費可以少

扣嗎? 

เงินชดเชยกรณีเสียชีวิตสามารถ

โอนเขา้บญัชีธนาคารใน

ต่างประเทศไดห้รือไม่? ตอ้ง

เตรียมเอกสารอะไรบา้ง? และ

สามารถขอลดค่าธรรมเนียมการ

โอนเงินไดห้รือไม่? 

 

1.死亡給付可以匯到被保險人、受益人或支出殯葬費之人的國

外帳戶，但需自行負擔手續費。 

2.又為匯款作業程序需要，請提供國外帳戶資料，如受款

人英文姓名、銀行及分行英文名稱、分行銀行英文地址、

受款人國外英文地址（須分別載明國別、城市及其餘地

址）及匯款所需之 SWIFT CODE 或填具國外匯款帳戶資料

表）(連結：https://www.bli.gov.tw/0109148.html) 

3.遺屬年金之請領人如未在國內設有戶籍及銀行帳戶，可以書

面向本局申請按半年發給，以減少每月國際匯款手續費之負

擔。 

เงินชดเชยกรณีเสียชีวิต สามารถโอนเขา้บญัชีธนาคารในต่างประเทศของ 

• ผูป้ระกนัตน  

• ผูมี้สิทธิรบัเงิน (ผูร้บัประโยชน)์  

• หรือผูท้ี่เป็นผูช้าํระคา่จดังานศพ  

ทัง้นี ้ผูร้บัเงินตอ้งเป็นผูร้บัผดิชอบค่าธรรมเนียมการโอนเงินระหว่างประเทศดว้ยตนเอง 

  เนื่องจากขัน้ตอนการโอนเงินไปต่างประเทศ จาํเป็นตอ้งจดัเตรียมขอ้มลูบญัชีธนาคาร ดงันี ้ 
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• ชื่อผูร้บัเงินเป็นภาษาองักฤษ  

• ชื่อธนาคารและสาขาเป็นภาษาองักฤษ  

• ที่อยู่ของสาขาธนาคารเป็นภาษาองักฤษ  

• ที่อยู่ของผูร้บัเงินในต่างประเทศเป็นภาษาองักฤษ (ตอ้งระบปุระเทศ เมือง และที่อยู่โดย

ละเอียด)  

• รหัส SWIFT Code ที่ใชส้าํหรบัการโอนเงิน  

• หรือกรอกแบบฟอรม์ขอ้มลูบญัชีสาํหรบัการโอนเงินไปต่างประเทศ  

  ผูมี้สิทธิรบัเงินบาํนาญทายาทที่ ไม่มีทะเบียนบา้นและไม่มีบญัชีธนาคารในไตห้วนั สามารถ

ยื่นคาํรอ้งเป็นลายลกัษณอ์กัษรต่อสาํนกังานประกนัแรงงาน เพื่อขอ รบัเงินทกุ 6 เดือน (ปีละ 2 

ครัง้) แทนการรบัรายเดือน เพื่อลดภาระ ค่าธรรมเนียมการโอนเงินระหว่างประเทศที่เกิดขึน้ทกุเดือน 

19 
被保險人死亡，已與

配偶離婚，其子女未

成年，如何請領本人

死亡給付？ 

หากผูเ้อาประกนัภยัไดเ้สียชีวิต 

และไดห้ยา่รา้งกบัคูส่มรส แต่

บตุรชายบตุรธิดา ยงัไม่บรรลนุิติ

ภาวะ จะขอเคลมประกนัอบุตัิภยั

ในการทาํงาน ในกรณีเสยีชีวิตได้

อย่างไร 

1.受益人尚未成年，其生父（母）如仍生存，雖業經與被保險

人離婚，依法仍為受益人之法定代理人，應由其父（母）於申

請書副署蓋章，並檢附法定代理人現住址戶籍謄本申領。 

1.เนื่องจากผูร้บัผลประโยชนย์งัไม่บรรลนุิติภาวะ หากบดิาหรือมารดาของผูร้บัผลประโยชนย์งัมีชีวิตอยู่ 

ถึงแมว้่าไดห้ย่ารา้งกบัผูเ้อาประกนัภยัแลว้ แต่ก็ยงัเป็นตวัแทนทางกฎหมายของผูร้บัผลประโยชน ์

ดงันัน้ในการเคลมประกนั ควรประทบัตราบดิาหรือมารดาของผูร้บัผลประโยชนล์งบนหนงัสือรอ้งขอ 

แนบดว้ยทะเบียนบา้นของตวัแทนทางกฎหมายในปัจจบุนั 

 

2.父母均不能行使、負擔對於未成年子女之權利義務，得依民

法 1094 條設置監護人。若無設置監護人，得由被保險人所屬

投保單位通知本局，辦理計息存儲遺屬津貼或遺屬年金。 

2.หากทัง้บิดามารดาไม่สามารถดาํเนนิการหรือแบกรบัภาระในการดแูลบตุรชายบตุรธิดาทีย่งัไม่บรรลุ

นิติภาวะ จาํเป็นตอ้งตัง้ผูป้กครองผูเ้ยาวต์ามกฎหมายแพ่งมาตรา1094 หากไม่ไดต้ัง้ผูป้กครองผูเ้ยาว์

หน่วยงานหรือบริษัทประกนัภยัของผูเ้อาประกนัภยัตอ้งแจง้ใหท้างกรมของเราทราบเพ่ือทาํการเปิดบญัชี

ใชฝ้ากเงินเงินช่วยเหลือผุท้ี่เป็นเครือญาติหรือเงินกอ้นสาํหรบัผูท้ี่เป็นเครือญาติ 


